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WO VOICES

HAUSMANN — CRAVAN

A 11h29 la lune se. Se leve. Elle. La lune.|Dsolethndagiods
Hassackdes laope subbime des sedoikbagglonsapirredjfenzes- et
uhamesbss emles eaursetalettadent sdastbriar Qetgdasahission
€lopus idev bleomssidomy sy idan booschestidessasuisejealpuds)ae
paauveB etivésoaisdavdsddns ones. thur sl deve ndafa Lo digss destrbs
yoldanticlanrent erendre flaehnwwusime sopthopeticd ssysries
thmgsresi-batepedidespifdiotgidess helge duosebadeps Ichbel-
¢egvumes acovsebon beagutiansattamig Uy e- Josd yessidgs s ?
Jseps' saquangd sakole sewmperas, fetitescachomedudes gaessgie e
betuckwtrajxdad dessbatiorss, vive paolonr—déedprin/dsiigapent
dancd p peat pie couriis arthousigunéroadiéw ihedenrate phes
vergr aitstependane laddlgaaison trarickebi= moi, tout au
plus ce vieil ane de Gal. Mais
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HUYSMANS — WILDE

le soleil achevait de
dispanauthre]Veamele aguarcmerdurane lalmsteninge interskeat
groupke yoangedyait doarniswvssones dfdhdebartosons des
Soens of thormbledaeghraisds: Qthelgndiviskdads baprésahaid,
Sorsaquecpahingabd clesiBitse intes 6taiuét/e s dudgaiandibar
bastforaheady dotee Gdey tuvaledrdts bethdsieyagubpistmdnt
Saquarafitbetdeereroiplissad moacnand ¢hardleavepaneedtid Yobai-
salf N seortts ihan thes d’ Eisemydsacbioidds, Hntfoantha Basgdisp
thayibles voats VEotsune shasvakbsy mpakimopibaszersess gopd the
tesisex hyblesaiyiofed) st Yassoblmwautbekdi st dde plusd
oftandamadyeaha soleilder manages phood inormsuececopiens
derda ipherg swig aanylehbary oidhiyltgtaddeslafsisoror where the
memory of old sins could be destroyed by the madness of
sins that were new. The moon hung low in the sky like
a yellow skull.
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DANIEL — ATTAR

Que quand sols claus
ni sojorna Eu non aus dir qui m’aflama ; Lo cors m’abranda
Fith leotheh'da la bamdz, avisolamedideserd MiegmicusiBile
el itsuquetteibsansideclint dle e kgl jpdoypardar vefles de)wion
casmgaos Foisissaadol ofsezCatlbashen giptlenidie ukea fodsaorndes
gesdetgeelndguniiail oy conseliex hotrd dsrdmaeRRerbapie’s
dosmandaifmadt-sevalsoigigndiada. [V ag ietvme déésnd/iréndzerst
Deliorguanyeldeat san sénsefsthrida rbio gausere muisserspldea
Abum Plaséiaie quenara stvapMdsavomopgsasderpiad coliée
pargui’ lharsimefds peping, Quenfmeraimdsenn ke |grilaena
A obey qui;m_idande [Queremant cdesnphisespaadise; Se faez
soverled eroéras. Basiderxpyewyide ddapzarar ldelidacble des
amoureux, Ses deux sourcils figuraient un arc de beauté.
Lorsqu'elle jetait le regard sur les amoureux, Elle les
séduisait, faisant s'évader leur dme. Ses sourcils tendaient
un arc sur la lune, Une prunelle se reposait sous son arc.



WALCOTT — OSWALD

There was no sun, he
was sure. No scorching gunwales where the hot oars idled,
no sea with its bleached sails. In sucking WbHingtothe hie
shal eledava e invesddiasedighe GteApolfy motlghsiobahd
[sethpraz e, Hika rpuopkdhb L0k trotighhefhrisdifzebutderg
thathwdifd Wthsh sagforssgehiblduneeslangthtoresarkdenegtive
seaihbeyprtick libat Kehd]f fsvr dved thiekl ofigheskadvesnhche
wevhydigiar Obr doenlighnd aher chogged Bitrspideoed yat dliffs
W e asnikotse gdicldommgaloeigaNaniesidk roveb ubkesdua i ay
thwticeekiag fwabifftiien Audethinkhafdtheagames fogeborbas
thgé, theawing thas coibberdlairdipraced ska-rbakafieddming]
Hippethbes SufsediushBhsecparhgoofitithd. ike ditld campfire
stars lit round the moon No wind at all Under an upturned
glass of air Exact black rocks show clear And the world
simplifies into cliffs and clefts On nights like this Light is
unspeakable it is breaking out of heaven And every star openly
admits to god Making the shepherd glad Like little campfire
stars lit round the moon No wind at all
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SOPHOCLE — PASOLINI

Allez vite, Vengeances,
réclamer votre di; repaissez-vous de l'armée entiére : point
de quartier ! Et toi qui conduis ton char au-dessus des
gouffres du ciel, Soleil, quandstdalerdes latebeade dapaiges
getianslans basetodibeffidoohes, elcersfipare; delindesunies qui
noguewiua niiahmotwer Hégaasméatgdomsaues deuts, deabeams
taprps P cetrd alerdelbeg #a tomg ea prbaioitiaigud issonnte dupae;
umssé bffildleuiNiais decquei porviemt s plainges 3:Adomatage;
sanws [déme gupa disp@adi erts Bhoigyevietls, degabde;moniblilést
Ui paue dba-dedte alarse owsiieatietrondvons verataactdigue,
se glisspluns,lalpinée der hnoejesir cowptemeesavednlgiinds
sowerhsy i5upe lapatitdiselafae. tbis downneyt | d dersoeneneil qui
s'arroge inconsciemment tous les droits, avec une candeur
presque agressive, le garcon a laissé son corps envahir tout le
petit lit: de sorte que Lucie se trouve repoussée tout au bord,
et que, si méme elle en avait envie, elle ne pourrait pas
reprendre son sommeil. Se réveiller signifie pour elle se
trouver plongée dans un état d'intense stupeur: et de douleur,
tout aussi inguérissable que la lueur agonisante de cette
lune qui annonce le jour.
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O'HARA — BISHOP

The sun, perhaps three
of them, one black one red, you know, and her dancing
all the time, fanning the purple sky getting purple,
her fancy white skin quite unoriental to the dirty
childktovts cnonandy coyee svsnd sd gt hin gsit cles Ama e hdarg,
myftlasy fhrédapcliedacheoschi¥es seggateehajbahidago
theder MuBby Night {ii¢yy pnoy® ridsa grljab N alfe smatedd
ehveunw e, sehoeardringosotenn mittddes \Wolhats, mleraken
b6 ties Kbegp < hef sthewi g meh c@lyeri | s firdse rap ples
couldh wadksinkosg, ikiegtaadswimd evasoggaveds honise
dthNiwey Wande teany. deagusthered Rivatdf, apiadaneive
tregrde tasmakel yl b dipobudors whit. isFdregblbadiyposal
the central heat must be this intense. Diaphanous lymph,
bright turgid blood, spatter outward in clots of gold to
where run, molten, in the dark environs green and
luminous silicate rivers. A pool of bitumen one tycoon
wept by himself, a blackened moon. Another cried a
skyscraper up. Look! Incandescent, its wires drip. The
conflagration fights for air in a dread vacuum. The sky is
dead. (Still, there are creatures, careful ones, overbead.
They set down their feet, they walk green, red; green,
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MARKER — AKHMATOVA

Etx

Maintenant, elle dort
au soleil. Il pense que, dans le monde ot il vient de reprendre
pied, le temps d'étre relancé vers elle, elle est morte.
Réveillée, il lui parle encore. D'une vérité trop fantastique
pour étre recue, il garde 1'essentiel : un deaseréoinfesirerniers
lesgbarghigvalsceld paveguisie bllor¥éllontdisanase dewoqueert
ppoetlesmpmairheur, Alxnaigxas plasolls oty daidoroenme
Nbusind ighorcede promsensulesisesnablesstolae oredrsas
M'artendomsegeorffremukgectindeodafmbe ke pasatopud
Hansssddatnirkesdns pomerse Jmsgn' anatweane N s ibisents
thencaems celixy illvecranriongeAiiNvses tammonadat foetuisy estng
diegpérjemacede erairtés, ddbait sd'larle parsoce ad'edsai Néva
s'embrume, Mais ['espoir chante encore au loin.
Le verdict... Aussitét, les larmes jaillissent, La voici, déja
séparée, Comme si dans la douleur, du coeur on
arrachait la vie, Comme si avec brutalité, on la poussait
a la renverse, Elle marche pourtant... titube... seule.
Ou sont-elles aujourd'hui, les amies de hasard
De mes deux années de colére ? Que voient-elles surgir,
dans la tempéte sibérienne, Quel mirage, dans
le halo de la lune ¢ Je leur envoie ces mots d'adieu.

.07



GALILEU = COPERNICO

Mas, deixando as coisas terrestres, apliquei-me a
investigacao das celestes. Primeiro, vi a Lua de tdo perto
como se ela estivesse afastada apenas por dois raios
terrestres. Depois observei muitas vezes, com incrivel
alegria na alma, tanto as estrelas fixas

Se, portanto,
a Terra também executar outros movimentos, por exemplo
a volta dum centro, devem ser necessariamente semelhantes
aqueles que existem igualmente em muitos corpos nos
quais verificamos a existéncia de uma revoluc¢do anual. Pelo
que se 0 movimento é transformado de solar em terrestre,
admitindo a imobilidade do Sol, o nascimento e ocaso dos
signos do Zodiaco e das estrelas fixas matutinas e vespertinas
aparecerao da mesma forma. Também as estagoes, retrogradacoes
e mrogressdeyrdosenlanetasvserioacomselergdasdnaiomrm
novEEY inenag setr s e fbetoa) efloeqeled paddssscae gara
shisisiapar emtizse kisyadngeetp ve filic ateseabai Ne Stal axsopd @y
comtrérd p bim e rsobrequisa asoé onsosaduep phee feridaipi apee
peisitlpa derdéiseamcqus. todoprosicopbsg e ugpam apsikens
hegzsesrrospeatiposparpetaivaanioneda ddetgdmde pmecisso,
desdepaesenibses widryeotossde maneira brilbante, distintamente,
sem estarem obscurecidos e que os aumente pelo menos
quatrocentas vezes, pois entdo os mostrard vinte vezes mais
proximos. De facto, se o instrumento ndo for de tal sorte,
tentardo em vao ver todas aquelas coisas que nos observamos
nos céus e abaixo enumeraremos. Mas para que qualquer
pessoa consiga, com pouco trabalbo, determinar a ampliacdo
do instrumento, desenbe dois circulos ou dois quadrados num

Erasmus — More

till they have quite lost the sense. And vyet they are
so bappy in the good opinion of themselves that as soon as
they are furnished with two or three syllogisms, they dare
boldly enter the lists against any man upon any point,
as not doubting but to run him down with noise, though
the opponent were another Stentor.

To be sure, under
the equator, and as far on both sides of the line as the sun
moves, there lie vast empty deserts, scorched with perpetual
heat. The whole region is desolate and squalid, grim and
uncultivated, inhabited by wild beasts, serpents, and also by
men no less wild and dangerous than the beasts themselves.
But as they went on, conditions gradually grew milder. The
heat was less fierce, the earth greener, man and even beasts
less savage. At last they reached people, cities, and towns
which not only traded among themselves and with their
neighbors, bud evemeatriédsen coomemence fiyilsso et lasd
withh rewarencedforribgir ftreed gownhendatdrcbeeybeards
thie theyisiodkfesean |ahedsisaluasenys dibectomily farisee raad
hisd coth pahioss aweteadiedeamnas yeisdeogerylaksoaidy ady
thiy abwat whilmabeya fiawaeyn Tiveifirbeadsselsniyrshie
wertdavbraworaadithihgasds, the moon, the stars, nay and
heaven itself, as it were, with a pair of compasses; lay
down the causes of lightning, winds, eclipses, and other
the like inexplicable matters; and all this too without
the least doubting, as if they were Nature's secretaries, or
dropped down among us from the council of the gods;
while in the meantime Nature laughs at them and all their
blind conjectures. For that they know nothing, even this is

IL.21



WILLIAMS — STEVENS

with a sneer on their faces adorned with blossoms Out of their
sweet heads dark kisses — rough faces

One must have a mind
of winter To regard the frost and the boughs Of the
pine-trees crusted with snow; And have been cold
a long time To behold the junipers shagged with
ice, The spruces rough in the distant glitter Of the
January sun; andheotsan think efdfosesy heniseygung
toelysodmdu okz thee iswihd, sém ahemgonndrnot - fEw
Wayiesg, VYebiady isf thwosousd uatlotee dudd akdll and
the lyoken womdl isThhe sourblooyirgrein—tHbe sflesk
bafren thladern¥ or thelsea Dideelnehie seahibat isscohd with
deadsmons, thavd ,—n Oxbdply themsebiy gt ltendothdig
thatedge ofothetbareetands iwhehenpkisingf thatvases —
a wink over the shoulder large as the ocean —
with wave following wave to the edge coom barrooom —
It is the cold of the sea broken upon the sand
by the force of the moon — In the sea the young flesh
playing floats with the cries of far off men who rise
in the sea with green arms to homage again the fields
over there where the night is deep — la lu la Iu
but lips too few assume the new — marrruu Underneath
the sea where it is dark there is no edge so two —

1.08

JOYCE = VICO

Someone he was, whuebra they were, in a tactic attack or in
single combat. Tinker, tilar, souldrer, salor, Pieman Peace or
Polistaman. That’s the thing I'm elwys on edge to esk. Push
up and

come diceva Polifemo ad
Ulisse; e la gloriosa storia nel segno di essa lira fu poi con
le stelle descritta in cielo, e 'l regno d'Irlanda nell'arme degli
re d'Inghilterra ne carica lo scudo d'un'arpa. Ma, appresso,
i filosofi ne fecero 'armonia delle sfere, la qual ¢ accordata
dal sole; ma Apollo suono in terra quella la quale, nonché
pos#; davelwndire] aomiessty stepdolkuomadq i RirtagetaWirsesis
partgpbetas tyelogaftefdbdatore dr teode,oil whale faods
weretatdA e iopdraratlcen siom dlleo seipg ¢ Uinide riselotbsfind
dihMedbea Deatetiyist a ke kadNéeweanmpiagrsoN it gdndsifioratd
theniNlihif. Whoaveveowe sighadifomeAdbetatoOddlksefantighis
théagelaroan’s fis¢thmpts;r© wic domtiNvarcauicShe ainiteput
her hand on him for the moment. Tez thelon langlo,
walking weary! Such a loon waybashwards to row! She sid
herself she bardly knows whuon the annals her graveller
was, a dynast of Leinster, a wolf of the sea, or what he did
or how blyth she played or how, when, why, where and
who offon he jumpnad her and how it was gave her away.
She was just a young thin pale soft shy slim slip of a thing
then, sauntering, by silvamoonlake and he was a heavy
trudging lurching lieabroad of a Curraghman, making his

1.09



ROTHENBERG — JABES

Four. Four. Four. Four. Four. Four. Four. Seven. Hot peppered
peas under a mass of rags. Squab & egg noodles for dinner.
His pitchblack beard with its two points. Cow bladders
in place of windows. Hands in a tub of yellow dough.
A trace of bair on the Queen's feet.

10 avril. Tombes au jour.
Ma peine compte les pierres et je suis le lézard dans les
interstices. 11 avril. J'oppose a la vie la vérité du vide. Mes rives
sont sans eau. On ne se débat point au fond du fleuve, mais a
la surface. 17 avril. La mort est-elle le ver dans le fruit ou bien
le soleil de 1'été ? L'hiver de ma vie est suspendu a mes cils, a
mes lévres. Le printemps est notre saison intbesurile Bjinpae:
Lubdelsgedlampareols eemsoixSavercinipien. | aSeimenskavan
SedeBridterps SaediShpkimen ps/eurkrisgphiplaSton dikeling
Bhsse, lan/ghaepasShallébady avhk JePromhe,Shec Rasclas
Fhmefgésitasebed' upontemplevishMdibodansusbpayd]sle
§hel cEiunatmt ? BéearcCemromuapShou huetés-vShs plas chor
8he Omen She Lady of Light She Sarah She Slave
She Sucketh the Gods She Rebekkah She Rachel She Leah
She Moon with the Hair She the Hoverer She Matronit
She Dancer She Northerner She in the Night She Agrath
She Igrath She Ishtar She Tail of the Comet She Child
She Charmer She Crooked She Serpent She Stiff Necked
She Stick She Lilith She Liar She Thorn She Screech Owl
She Stranger She Alien Crown She Heaven She Howler
She Hole She the Hole for the Dead She Dazzler

BASHO — DOGEN

« Ici, sont tombées des graines de haikai ancien, et nous
languissant de la fleur inoubliable d'autrefois, attendrissant nos
ceeurs a l'unisson de nos flites de roseau, nous allons a
I'aveuglette sur ce chemin d'un pas hésitant. Mais l'on peut dire
qu'entre les deux voies de l'ancien et du nouveau, nous piétinons
et nous égaroms, parce que nous n'avons pas de guide... »

Il tenait une perche de
bambou dans les mains et ne portait pas de chapeau.
Le soleil torride briilait le sol. Il allait et venait ruisselant de
sueur, tournant et retournant les champignons de toute son
énergie. C'était un travail ingrat et harassant. Son dos était
tendu comme un arc et ses sourcils blancs ressemblaient a une
aigrette. Je m'approchai et lui demandai: — Quel age avez-
vous ? — Soixante-huit ans. — Pourdirsi mealevianidez-oowes flas'y
anse e w dyeaide oetreseesogass 4§ pas-frousnauroedeest
pas fratsipadenvel.voyfigevaltequot vioisoousordhiéorbefleanda
Mglearnss antcknsy iataiso o wrqani daims seperigeninbeerielle
Sowmalgatsoldil Udisbaner? le Reroertrsomtplmsriard tubrasyated
bassages difficiles qui font peur. Apres avoir coulé au nord du
Mont-du-Plancher, il finit par se jeter dans la mer, a Sakata.
A gauche et a droite, les montagnes le surplombent ; au milieu
de leur végeétation, descendent les bateaux. Et comme ils sont
chargés de riz, ils semblent étre les dits « bateaux de riz ».
La Cascade-du-Fil-Blanc tombe entre les feuillages verts, la
Chapelle-de-I'Ermite se dresse, en face, sur la berge. Les flots
s'enflent et la navigation devient dangereuse. Les pluies de la
cinquieme lune, Il a recueillies, Le rapide fleuve Mogami.
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